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1. ZÁKLADNÉ ÚDAJE O SPOLOČNOSTI 
 

 

Obchodné meno:   CHIYODA INTEGRE SLOVAKIA, s.r.o.                                     

 

Sídlo spoločnosti:   Údernícka 15 

     851 01  Bratislava 

 

IČO:     36 709 981 

 

Deň zápisu:    12. 12. 2006 

 

Právna forma:    Spoločnosť s ručením obmedzeným 

 

Základné imanie:   2,500,000 Eur 

 

Zápis v OR: vedenom Okresným súdom Bratislava I, oddiel: Sro, vložka: 50095/B 

 

(ďalej len „spoločnosť“) 

 

 

2. ÚDAJE O PREDMETE ČINNOSTI 
 

Spoločnosť na základe živnostenského listu môže vykonávať nasledovné činnosti, ktoré má 

zapísané aj v Obchodnom registri: 

 

-  prenájom nehnuteľností, bytových a nebytových priestorov, ak sa popri prenájme 

neposkytujú iné než základné služby spojené s prenájmom, 

- kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi v rozsahu voľných 

živností (maloobchod), 

- kúpa tovaru na účely jeho predaja iným prevádzkovateľom živností v rozsahu 

voľných živností (veľkoobchod), 

- reklamná a propagačná činnosť 

- marketing, 

- správa nehnuteľností - obstarávateľské služby spojené s prenájmom, 

- sprostredkovateľská činnosť v rozsahu voľnej živnosti, 

- prieskum trhu a verejnej mienky, 

- organizovanie kurzov, školení a seminárov v rozsahu voľnej živnosti, 

- prenájom priemyselného tovaru, 

- skladovanie okrem prevádzkovania verejného colného skladu, 

- administratívne práce,  

- poradenská činnosť v oblasti obchodu, služieb a výroby v rozsahu voľnej živnosti, 

- čistiace a upratovacie práce, 

- výroba elektronických súčiastok, 



4 

 

- výroba výrobkov z plastu, 

- dokončovacie práce hotových kovových výrobkov jednoduchým ručným 

opracovaním alebo pomocou drobnej ručnej mechanizácie. 
 

Hlavná činnosť spoločnosti je zameraná na výrobu plastových elektronických 

súčiastok, výrobu výrobkov z plastu a na dokončovacie práce hotových kovových výrobkov 

jednoduchým ručným opracovaním alebo pomocou drobnej ručnej mechanizácie. 
 
 

3. ORGANIZAČNÁ ŠTRUKTÚRA A ORGÁNY 

SPOLOČNOSTI 
 

 

Organizačná štruktúra spoločnosti v roku 2019: 

 

Manažér pre účtovníctvo a 

administratívu

Accounting and Adminstrative 

Manager

Účtovníctvo

 Accouting

Účtovníctvo - Administratíva-

Accounting - Administration

Supervízor výroby

Production 

Supervisor

Metrológia a kontrola

 Metrology and  

inspection

Návrh procesov a 

údržba

Process Design and  

Maintenance

Nákup

Purchase

Príjem a kontrola na 

sklad

Acceptance and stock 

control

Tímlíder 

operátorov  

Operator Team

Leader

Supervízor návrhu 

procesov a údržby

Process Design and  

Maintenance

Supervisor

Tímlíder balenia     

Packing Team

Leader

Administratíva

 Administration

Supervízor životného 

prostredia

 Environment

Supervisor

Supervízor kvality

 Quality

Supervisor

Predaj

Sales

Supervízor nákupu

Purchase

Supervisor

Plánovanie výroby

 Production 

control 

Expedícia

 Shipment 

IMS

Manažér výroby

 Production Manager

Manažér predaja

Sales Manager

Dusseldorf 

Representative 

Office Head

Generálny riaditeľ

Managing   Director

 

Štatutárny orgán 
 

Konateľ: Norikazu Miyoshi - Japonské cisárstvo 

 

 

Konanie menom spoločnosti: Konateľ koná v mene spoločnosti samostatne. 
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4. HISTÓRIA SPOLOČNOSTI 
 

Materská spoločnosť CHIYODA INTEGRE CO., LTD bola založená v septembri 1956 

v Tokyu v  Japonsku. Na základe neustálej snahy a rozhodnutí vytvárať dôveru medzi 

zákazníkmi bolo založených veľa pobočiek v rôznych krajinách sveta. Na osnove know-

how, technológie a intuície sa naša skupina rozvinula ako dobre známy dodávateľ častí 

a komponentov v hlavnom merítku pre elektrotechnický priemysel a taktiež sa podieľa na 

výrobe komponentov v automobilovom priemysle.  

 

Dnes má spoločnosť CHIYODA INTEGRE CO, LTD 10 pobočiek v Japonsku a 30 

pobočiek v nasledovných krajinách sveta: Malajzia, Singapur, Čína, Thajsko, Indonézia,  

Vietnam, Filipíny, U.S.A., Mexiko, Kórea, Taiwan. 

 

Skupina CHIYODA INTEGRE spolupracuje už vyše 64 rokov v oblasti kancelárskej 

techniky s celosvetovo uznávanými spoločnosťami Canon, Ricoh, Fuji Xerox, Konica 

Minolta a v oblasti audiovizuálnej techniky so Sony, Panasonic, SHARP, Toshiba, 

HITACHI. V menšom rozsahu sa presadila aj  v oblasti automobilového priemyslu 

v spolupráci so spoločnosťami TOYOTA, HONDA, Mazda, Mitsibishi, Suzuki. 

  

Spoločnosť CHIYODA INTEGRE CO., LTD sa rozhodla v júni 2006 rozšíriť podnikanie aj 

do EÚ. Vzhľadom na priaznivé geograficko-ekonomické podmienky sa rozhodla založiť 

pobočku v Slovenskej republike. Dňa 20.11.2006 bola založená spoločnosť CHIYODA 

INTEGRE SLOVAKIA, s.r.o. v Slovenskej republike ako prvá pobočka v krajinách Európy. 

 

Prvým miestom pôsobenia novovzniknutej spoločnosti CHIYODA INTEGRE SLOVAKIA, 

s.r.o. bola Trnava v prenajatých priestoroch spoločnosti PRAKTIK, s.r.o.. 

Obchodná činnosť, ktorá sa postupne v Trnave zabiehala nebola postačujúca 

a nezodpovedala pôvodným zámerom spoločnosti  CHIYODA INTEGRE CO., LTD 

rozbehnúť výrobnú činnosť. Na základe zistených skutočností, podľa ktorých realizácia 

výrobného procesu nebola v prenajatých priestoroch možná, bola spoločnosť nútená nájsť 

nové priestory pre zahájenie výroby. Po zvážení viacerých ponúk a možností sa vedenie 

CHIYODA INTEGRE rozhodlo prenajať výrobné priestory v objekte BBPark-u 

v Bratislave. Toto rozhodnutie ovplyvnilo hlavne teritoriálne umiestnenie hlavného mesta 

Slovenska, ktoré je významnou križovatkou obchodných ciest Európy. 

 

Dňa 1. februára 2008 spoločnosť zahájila skúšobnú výrobu a následne dňa 1. mája bol 

oficiálne spustený výrobný proces v spoločnosti CHIYODA INTEGRE SLOVAKIA, s.r.o. 

v prenajatých priestoroch od spoločnosti AF Reality II, na Úderníckej ul. 15 v  Bratislave. 

 

Začiatky pôsobenia slovenskej pobočky neboli ľahké a ani jednoduché. Na začiatku 

formovania celej spoločnosti od apríla 2007 pôsobili v spoločnosti 3 japonskí manažéri 

a jedna slovenská manažérka. Pri spustení výroby boli v prevádzke 4 stroje a spoločnosť 

zamestnávala 5-tich pracovníkov vo výrobe.  
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5. ČINNOSŤ A FINANČNÁ SITUÁCIA  
 

Činnosť 

Spoločnosť CHIYODA INTEGRE SLOVAKIA, s.r.o. rozvinula aktívnu spoluprácu hlavne 

so spoločnosťami patriacimi pod značky SONY a PANASONIC. Spoločnosť od začiatku 

svojej existencie expandovala do viacerých krajín Európy a to najmä do Čiech, Španielska, 

Poľska, Maďarska a v rokoch 2009-2011 aj do Turecka. V roku 2019 najväčšie predaje 

spoločnosť realizovala v Čechách, Maďarsku, vo Francúzsku a na Slovensku, v značnej 

miere aj v Španielsku, Vietname a v Nemecku. 

 

Objem produkcie po spustení prevádzky neustále rástol, ako aj objemy obratov spoločnosti. 

V štvrtom a piatom roku fungovania spoločnosť za roky 2010 a 2011 vykázala zisk, čím 

dokázala, že patrí medzi úspešne podnikajúce spoločnosti na slovenskom trhu. V druhom 

polroku 2011 sa však začal prejavovať negatívny vývoj na trhu elektrotechnického 

priemyslu, najmä v oblasti audiovizuálnej techniky, ktorý bol spôsobený hospodárskou 

krízou v Európe. Počty nezamestnaných v eurozóne prudko stúpli, čo sa podpísalo na 

značnom poklese kúpyschopnosti domácností, a teda aj na poklese dopytu po elektronike. 

Od toho obdobia obrat spoločnosti začal klesať a v rokoch 2012-2016 spoločnosť vykázala 

stratu. Po piatich rokoch v roku 2017 spoločnosť opäť dosiahla zisk, k čomu prispelo 

úspešné etablovanie v automobilovom priemysle. V roku 2018 i napriek nárastu tržieb, 

spoločnosť vykázala stratu, čo bolo spôsobené najmä zvýšením nákladov a oslabeniu eura. 

 

Ku koncu roku 2019 spoločnosť zamestnávala 27 slovenských zamestnancov a jedného 

zamestnanca v marketingovej kancelárii v Nemecku.  Manažment zabezpečovali 4 japonský 

manažéri vyslaný materskou spoločnosťou. Počas roku 2019 prebehla rekonštrukcia 

výrobných a kancelárskych priestorov s cieľom zvýšiť výrobné kapacity spoločnosti pre 

nové projekty.  Výrobný proces pokračoval počas rekonštrukcie v obmedzenom rozsahu, no 

naplánovanými účinnými opatreniami spoločnosť zabezpečila včasné dodávky svojim 

zákazníkom. V roku 2019 bol zakúpený a uvedený do prevádzky nový typ stroja –  rotačná 

konvertovacia plošina. Táto investícia výrazne rozšírila technologické možnosti spoločnosti, 

a tým aj jej celkovú konkurencieschopnosť. Spoločnosť tak bude schopná vyrobiť výrobky, 

ktoré doteraz nebola schopná vyrobiť a tie, ktoré už doteraz vyrábala, bude môcť vyrábať 

rýchlejšie a efektívnejšie. 

 

Spoločnosť CHIYODA INTEGRE SLOVAKIA, s.r.o. sa zameriava najmä na výrobu 

a predaj nasledovných produktov:  

 

- Komponenty pre audiovizuálne výrobky  

Do tejto kategórie produktov patria napríklad komponenty pre vnútorné aj vonkajšie súčasti 

elektronických zariadení, ako napríklad elektrické izolanty, vložky, nálepky, panelové 

vypínače a pod.  

 

- Komponenty pre automobilový priemysel 

Príkladom uvedených komponentov sú filtre, vzduchové filtre, rôzne izolátory, penové 

výplne, ochranné fólie, podložky do rôznych častí automobilov, ako napr. do autonavigácie, 

infotainment panelu, bezpečnostného pásu autosedačky, riadiacej páky. Tieto výrobky sú 

väčšinou súčasťou interiérových doplnkov automobilov a majú špecifický účel použitia. 
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- Komponenty pre kancelárske prístroje a zariadenia  

Patrí sem výroba tlačených manuálov a návodov na použitie, antistatických súčiastok, 

čistiacich zariadení pre tonery a pod.. Výrobky sa tiež využívajú pre ich schopnosť 

absorbovať atrament, čo má hlavne využitie ako komponenty do atramentových tlačiarní, 

tepelné izolanty a pod. 

 

- Komponenty pre telekomunikácie a informácie  

Tieto komponenty nachádzajú použitie pri súčiastkach používaných v okolí displejov z 

tekutých kryštálov, krytov mikrofónov, ide o rôzne tieniace materiály, tienidlá, lepiace fólie 

a obojstranné lepiace pásky.  

 

- Komponenty pre zariadenia na domáce použitie  

Príkladom takýchto produktov sú podložky, tesnenia pre klimatizácie, chladničky, 

umývačky riadu a pod.. Vyrábané komponenty sa tiež používajú ako súčiastky absorbujúce 

nárazy, tepelné izolanty, materiály na absorpciu kondenzácie a pod..  

 

Spoločnosť CHIYODA INTEGRE SLOVAKIA, s.r.o. v roku 2011 zaviedla a používa 

systém manažérstva kvality  podľa normy STN EN ISO9001 a tiež systém 

environmentálneho manažérstva podľa normy STN EN ISO14001 v oblasti výroba a predaj 

súčiastok pre elektronický a automobilový priemysel. Svojím prístupom sa i naďalej usiluje 

o neustále zlepšovanie pri uspokojovaní potrieb zákazníkov. 

 

Hospodárska kríza v Európe spôsobila prudký pokles dopytu po elektronike a negatívna 

situácia na trhu s elektronikou pretrvávala počas rokov 2012 až 2015. Prudký pokles dopytu 

po elektronike značiek SONY a PANASONIC mal za následok zníženie tržieb našich 

odberateľov, čo viedlo aj k ukončeniu činnosti niekoľkých ich pobočiek vo svete. Naši 

odberatelia sa v rámci znižovania nákladov začali zameriavať na lacnejších dodávateľov 

komponentov z Ázie a jeden z kľúčových odberateľov spoločnosti presunul podstatu svojej 

výroby do Ázie. 

Spoločnosť sa preto rozhodla zabezpečiť predaj svojej produkcie a získať nových 

odberateľov na Slovensku a v Európe aj v iných priemyselných oblastiach najmä v oblasti 

automobilového priemyslu a v oblasti kancelárskej techniky.  

Prvým krokom pre presadenie sa v automobilovom priemysle bolo získanie certifikátu podľa 

normy ISO/TS 16949:2009, ktorý spoločnosť po takmer dvojročnej príprave získala 

v januári 2013. Ide o systém manažérstva kvality v automobilovom priemysle, ktorého 

zavedenie predstavuje jednu zo základných požiadaviek na dodávateľov pre automobilový 

priemysel. Cieľom certifikácie je preukázať na základe overenia, že systém manažérstva 

kvality je funkčný a účinný a zákazníci môžu s dôverou očakávať požadovanú a stálu úroveň 

kvality produkcie. Takéto overenie svedčí i o tom, že spoločnosť je spôsobilá plniť 

doplňujúce špecifické požiadavky automobilového odvetvia a zákazníkov. 

International Automotive Task Force (združenie OEM výrobcov automobilov) - alebo v 

skratke IATF zverejnila v roku 2017 aktualizované informácie týkajúce sa stratégie 

prechodu z ISO/TS 16949:2009 na IATF 16949:2016 ako nový štandard manažérstva 

kvality v automobilovom priemysle. Spoločnosť úspešne prešla na novú normu IATF 16949 

a v roku 2018 obhájila certifikát aj podľa týchto nových prísnejších požiadaviek. 
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Hospodárska činnosť spoločnosti nepredstavuje žiadne riziko a nemá žiaden dopad na 

kvalitu životného prostredia. Zavedením systému environmentálneho manažérstva podľa 

normy STN EN ISO14001:2004 spoločnosť podporuje ochranu životného prostredia so 

zámerom zachovania globálneho životného prostredia. V roku 2017 spoločnosť 

aktualizovala systém environmentálneho manažérstva podľa revidovanej normy STN EN 

ISO14001:2015. 

S cieľom lepšieho zviditeľnenia a zvýšenia informovanosti na trhu o spoločnosti, jej 

podnikaní a produktoch spoločnosť v roku 2011 vytvorila web stránku www.chiyoda.sk 

v slovenskom a anglickom jazyku.  

 

Finančná situácia 

Účtovná závierka spoločnosti k 31. decembru 2019 je zostavená ako riadna účtovná závierka 

podľa § 17 ods.6 zákona NR SR č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve, za účtovné obdobie od 1. 

januára 2019 do 31. decembra 2019. Bola zostavená za predpokladu nepretržitého trvania 

spoločnosti (going concern). Schopnosť spoločnosti pokračovať v činnosti závisí okrem 

iného od úspechu realizácie plánov presadiť sa v oblasti automobilového priemyslu 

a v priemysle kancelárskej techniky, ako aj od pokračujúcej podpory zo strany materskej 

spoločnosti. 

 

Keďže spoločnosť bola založená koncom roku 2006 a svoju činnosť začínala v roku 2007 v 

Trnave a následne v roku 2008 v Bratislave, počiatočné náklady nemohli byť pokryté 

dosiahnutými výnosmi. Z tohto dôvodu v rokoch 2006-2008 spoločnosť dosiahla celkovo 

stratu vo výške - 610 124 Eur. V rozbehnutej činnosti spoločnosť úspešne pokračovala v 

rokoch 2009 až 2011, za tieto roky vykázala zisky v celkovej výške 894,278 Eur. Počas 

krízy v elektrotechnickom priemysle a etablovania sa v automobilovom priemysle v rokoch 

2012-2016 spoločnosť dosiahla straty v celkovej výške výške -2,152,748 Eur. Pre posilnenie 

finančnej situácie spoločnosti materská spoločnosť v roku 2016 zvýšila základné imanie 

peňažným vkladom 1,172,243 Eur. 

V roku 2017 sa podarilo spoločnosti opäť dosiahnuť zisk vo výške 181,480 Eur a ten sa 

pozitívne odzrkadlil na ukazovateľoch celkovej finančnej situácie ako efektívnosti 

hospodárenia a celkového zníženia zadlženosti spoločnosti. Výnosy z hospodárskej činnosti 

spoločnosti v roku 2017 vzrástli oproti roku 2016 o 37%. Podstatný podiel na vykázanom 

zisku za rok 2017 malo aj vykázanie odloženej daňovej pohľadávky, ktorá sa 

v predchádzajúcich rokoch nevykazovala z dôvodu, že nebolo pravdepodobné, že v 

budúcnosti dosiahne spoločnosť základ dane, od ktorého bude možné odpočítať odloženú 

daňovú pohľadávku. V roku 2018 spoločnosť dosiahla zisk pred zdanením, avšak výsledok 

hospodárenia po zdanení predstavoval stratu vo výške -10,802 Eur, čo v značnej miere 

ovplyvnilo zníženie odloženej daňovej pohľadávky.   

Počas roku 2019 bola vykonaná rekonštrukcia výrobných a kancelárskych priestorov za 

účelom rozšírenia svojej využiteľnej plochy. Výroba bola počas rekonštrukcie obmedzená, 

čo sa odzrkadlilo aj na poklese tržieb z predaných výrobkov, no tento pokles bol viac ako 

vykompenzovaný zvýšením tržieb z predaja tovaru. Celkové predaje tak zaznamenali nárast 

o 3%. Avšak zvýšené prevádzkové náklady, tvorba opravnej položky k dlhodobému majetku 

- strojom a strata vyplývajúca z oslabenia meny Euro, nakoľko spoločnosť realizuje nákup 

zásob v prevažnej miere v cudzej mene v JPY a USD, mali za dôsledok, že spoločnosť 

vykázala v roku 2019 stratu po zdanení vo výške - 108,594 Eur. 

 

 

http://www.chiyoda.sk/
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Hlavné ekonomické ukazovatele: 

       2019       2018       Rozdiel 

Aktíva celkom  2,866,264 2,825,698 40,566 

Neobežný majetok 841,939 537,571 304,368 

Obežný majetok 2,008,521 2,273,176  - 264,655 

Časové rozlíšenie 15,804 14,951 853 

    

Pasíva celkom 2,866,264 2,825,698 40,566 

Základné imanie 2,500,000 2,500,000 0 

Kapitálové fondy 0 0 0 

Fondy zo zisku 53,788 53,788 0 

Výsledok hospodárenia za účtovné 
obdobie -108,594 -10,802 -97,792 

Výsledok hospodárenia minulých 
rokov -1,759,978 -1,749,176 -10,802 

Záväzky 2,181,048 2,031,888 149,160 

  

 

Ukazovatele finančnej situácie: 

 
2019 2018 

Celková zadĺženosť 76.09% 71.91% 

Dlhodobá zadĺženosť 0.10% 0.09% 

Okamžitá likvidita 0.39 0.66 

Bežná likvidita 0.60 0.89 

Celková likvidita 0.88 1.08 

 

 

Celková zadĺženosť = záväzky / spolu majetok 

Dlhodobá zadĺženosť = (dlhodobé záväzky + bankové úvery dlhodobé) / spolu majetok 

 

Okamžitá likvidita = finančné účty / (krátkodobé záväzky + bežné bankové úvery + 

krátkodobé finančné výpomoci) 

 

Bežná likvidita = (finančné účty + krátkodobé pohľadávky) / (krátkodobé záväzky + bežné 

bankové úvery + krátkodobé finančné výpomoci) 

 

Celková likvidita = (finančné účty + krátkodobé pohľadávky + zásoby) / (krátkodobé 

záväzky + bežné bankové úvery + krátkodobé finančné výpomoci) 

 

 

Ukazovatele efektívnosti hospodárenia 

 

 
     2019 2018 

Rentabilita celkového kapitálu -3.16% 0.20% 

Rentabilita tržieb -3.23% -0,34% 

Rentabilita ZI -4.34% -0,43% 

Rentabilita VI -15.85% -1,36% 

 

Rentabilita celkového kapitálu ROA = (výsl. hospodárenia za účtovné obdobie + nákladové 

úroky) / spolu vlastné imanie a záväzky  
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Rentabilita tržieb = výsl. hospodárenia za účtovné obdobie / (tržby z predaja tovaru + tržby 

z predaja vlastných výrobkov a služieb) 

 

Rentabilita základného imania = výsl. hospodárenia za účtovné obdobie / základné imanie 

 

Rentabilita vlastného kapitálu ROE = výsl. hospodárenia za účtovné obdobie / vlastné 

imanie 

 

Vykázaná strata za rok 2019 mala negatívny vplyv na ukazovatele finančnej situácie - 

ukazovatele zadĺženosti aj ukazovatele likvidity. 

 

6. UDALOSTI, KTORÉ NASTALI PO SKONČENÍ 

ÚČTOVNÉHO OBDOBIA 
 

Koncom roka 2019 boli prvý krát zverejnené informácie o koronavíruse v Číne. V prvých 

mesiacoch roka 2020 sa vírus rozšíril takmer vo všetkých krajinách sveta a môže mať vplyv 

aj na ekonomiku Slovenskej republiky. Manažment spoločnosti považuje túto udalosť ako 

udalosť, ktorá nevplýva a nevyžaduje žiadnu úpravu v účtovnej závierke 2019, ale skôr ako 

udalosť po dátume závierky, ktorá vyžaduje zverejnenie v  poznámkach účtovnej závierky 

2019.  

Manažment spoločnosti naďalej pozorne monitoruje situáciu a podniká všetky možné kroky 

na odvrátenie negatívnych dopadov tejto situácie na spoločnosť. V druhom štvrťroku 2020 

je zrejmé, že dôjde k zhoršeniu finančných výsledkov spoločnosti ako prejav zníženého 

dopytu počas pandémie koronavírusu. Avšak spoločnosť v treťom štvrťroku očakáva 

zlepšenie tejto situácie, nielen z dôvodu zlepšenia situácie prekonaním pandémie, ale aj 

vzhľadom na nové projekty, pre ktoré v tomto období bude ukončená fáza testovania a bude 

zahájená výroba nových výrobkov. V súčasnosti však ešte nie je možné odhadnúť možný 

celkový vplyv pandémie na hospodárenie spoločnosti a výsledok hospodárenia za rok 2020. 
 

7. PREDPOKLADANÝ VÝVOJ 
 

Spoločnosť bola v minulosti zameraná na audio-video priemysel, ktorý je pod vplyvom 

výkyvov a neobsahuje taký široký rozsah uplatnenia. Schválené projekty v automotive 

priemysle sú dlhodobejšie a zväčša trvajú niekoľko rokov, oproti projektom v audio-video 

priemysle, ktorý sa vyvíja omnoho dynamickejšie, podlieha novým trendom a zmenám, čo 

má za dôsledok, každoročnú zmenu projektov v rámci nových modelov. Stať sa 

dodávateľom pre subdodávateľa v automotive priemysle nie je jednoduché, väčšinou ide 

o medzinárodné a nadnárodné spoločnosti. Jedná sa o dlhodobý proces, ktorý trvá niekoľko 

rokov. Postupné úspešné etablovanie spoločnosti v automotive priemysle potvrdzuje aj 

nárast percentuálneho podielu predaja pre toto odvetvie, ktorý v roku 2013 predstavoval 

20% z celkových predajov, v 2014 34%, v 2015 45%, v 2016 53%, v 2017 55%, v 2018 

61% a v roku 2019 62%. Spoločnosť vidí úspech uspieť najmä u subdodávateľov 

s japonským kapitálom, zárukou je dobré meno a viac ako 64 ročné úspešné pôsobenie 

materskej spoločnosti a skupiny CHIYODA vo svete. Subdodávatelia oceňujú možnosť 

pružnejšej spolupráce presunom predaja z ázijských pobočiek do európskej pobočky. 

V prípade nových projektov na rozdiel od audio-video priemyslu v automotive testovacia 
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fáza trvá niekoľko mesiacov až rokov. Spoločnosť očakáva dlhodobú a stabilnú spoluprácu, 

a teda rozširovanie objemu predaja a následne získanie nových projektov.  

Spoločnosť v rámci diverzifikácie svojej činnosti podniká aktivity za účelom zvýšenia 

predajov v oblasti kancelárskej techniky a v oblasti výroby klimatizácií, ktoré vzhľadom na 

globálne otepľovanie, má veľký potenciál. Spoločnosť sa samozrejme i naďalej usiluje 

udržať spoluprácu so spoločnosťami pôsobiacimi v oblasti audio-video techniky.  

Na posilnenie predajných aktivít v západnej Európe spoločnosť otvorila v decembri 2016 v 

Nemecku Sales Representative kanceláriu. Rozhodnutie otvoriť marketingovú kanceláriu 

v Nemecku ovplyvnila, najmä skutočnosť, že Nemecko je preferovaná európska destinácia 

pre zahraničné investície, ktorá je zaujímavá aj pre medzinárodné spoločnosti, ktoré kvôli 

brexitu opustili alebo ešte opustia Veľkú Britániu. Spoločnosť za svojou marketingovou 

činnosť vidí možnosť získať nové projekty a intenzívnejšie rozvíjať už existujúcu 

spoluprácu so zákazníkmi etablovanými v Nemecku a susediacich krajinách západnej 

Európy.  

V júni 2018 sa spoločnosť zúčastnila po prvýkrát ako vystavovateľ na výstave Automotive 

Interiors Expo v nemeckom Štutgarte, kde prezentovala výrobky skupiny CHIYODA, ako aj 

vyvinuté nové materiály využiteľné pre najmodernejšie typy automobilov a pre autonómne 

typy automobilov. Z dôvodu prejaveného záujmu o nové materiály zo strany výrobcov 

automobilov sa spoločnosť opäť v roku 2019 prezentovala na tejto výstave, ktorá prestavuje 

príležitosť osloviť a získať ďalších nových potenciálnych zákazníkov. 

Spoločnosť v roku 2019 zrealizovala rozšírenie a zrekonštruovanie svojich  výrobných 

priestorov s cieľom získať priestor pre nové technológie. Zvýšenie výrobných kapacít 

umožní spoločnosti sa uchádzať o ešte väčšie projekty nadnárodných spoločností. 

V roku 2020 spoločnosť plánuje zvýšiť predaje tovaru a výrobkov, plánuje investovať do 

nových strojov a prezentovať výrobky skupiny CHIYODA na výstave Automotive Interiors 

Expo. Kvôli pandémii vzniknutej koronavírusom je možné, že sa tieto ciele nepodarí 100% 

naplniť z dôvodu poklesu dopytu, no manažment podniká všetky dostupné riešenia na 

odvrátenie negatívnych dopadov tejto situácie na spoločnosť. V súčasnosti ešte nie je možné 

odhadnúť možný celkový vplyv pandémie, pretože nie je isté, akým spôsobom krajiny 

pristúpia k riešeniu tohto problému, aké prijmú sociálno-ekonomické opatrenia a najmä ako 

dlho toto obdobie pretrvá. 

 

CIELE CHIYODA INTEGRE SLOVAKIA, s.r.o. 

 

Ciele pre obdobie Január – December 2020 

Popis cieľa Cieľová hodnota 

Obrat (bez vplyvu Covid-19) 3,400,000 EUR 

Interné PPM 7100 PPM 

Externé PPM - ostatné 55 PPM 

Externé PPM - automotive 15 PPM 

Stiahnuté výrobky 0 ks 
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Prestoje výrobných liniek v dôsledku porúch max. 25 min. mesačne 

Dodávky na čas 100% 

Suma dokončenej výroby 385,000 EUR 

Stav zásob materiálu najviac 1 mesačné zásoby 

Stav zásob hotových výrobkov najviac 0,7 mesačné zásoby 

Prepravné náklady na materiál 168,000 EUR 

Náklady na riešenie reklamácií 2 500 EUR 

Výsledky 5S Auditov 0 opakujúcich sa závažných nedostatkov 

Pracovné úrazy 0 

Dozorový audit IATF 16949:2016 September 2020 

 

Ciele v oblasti  Environmentu Január – December 2020 

Popis cieľa Cieľová hodnota 

Počet havarijných únikov chemických látok 
a nebezpečného odpadu 

0 havarijných situácií 

Vznik požiarov 0 požiarov 

Zníženie podielu hmotnosti nebezpečných odpadov Pod 0,7 % hmotnosti celkovej produkcie 

 

8. NÁVRH NA VYROVNANIE STRATY 
 

Spoločnosť dosiahla v roku 2019 stratu z hospodárenia v celkovej výške -108.594,00 Eur. 

O naložení s výsledkom hospodárenia rozhodne spoločník spoločnosti.  

Konateľ spoločnosti navrhuje rozdeliť hospodársky výsledok za rok 2019 nasledovne: 

- prevedenie na neuhradenú stratu minulých rokov v celej čiastke -108.594,00 Eur. 

 

 

9. NÁKLADY NA ČINNOSŤ V OBLASTI VÝSKUMU A 

VÝVOJA 
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Spoločnosť nerealizovala v roku 2019 žiadne činnosť v oblasti výskumu a vývoja 

a neplánuje ani v roku 2020 investovať do tejto oblasti. 
 

 

10. NADOBÚDANIE VLASTNÝCH OBCHODNÝCH 

PODIELOV A  AKCIÍ, DOČASNÝCH LISTOV  MATERSKEJ 

SPOLOČNOSTI 

 
Spoločnosť v roku 2019 neobstarávala žiadne vlastné obchodné podiely a akcie, dočasné 

listy materskej spoločnosti. 

 

11. ORGANIZAČNÁ ZLOŽKA V ZAHRANIČÍ 
 

Spoločnosť nemá a neplánuje ani v budúcnosti zriadiť organizačnú zložku v zahraničí.  
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Súvaha Úč 

POD 1 - 01 IČODIČ

 

Ozna-

čenie

Bežné účtovné obdobie Bezprostredne predchádzajúce 

účtovné obdobieSTRANA AKTÍV Číslo

1
Brutto - časť 1 Netto 2

 riadku

a b c Korekcia - časť 2 Netto   3

Spolu majetok (r. 02 + 

r. 33 + r. 74)
01

 

 

A.I.

Dlhodobý nehmotný 

majetok súčet (r. 04 

až r. 10)

03

A.
Neobežný majetok (r. 

03 + r. 11 + r. 21)
02

 

  

A.I.1.

Aktivované náklady na 

vývoj (012) - /072, 

091A/

04

  

2.
Softvér (013) - /073, 

091A/
05

3.
Oceniteľné práva (014) - 

/074, 091A/
06

  

  

5.

Ostatný dlhodobý 

nehmotný majetok 

(019, 01X) - /079, 07X, 

091A/

08

  
4.

Goodwill (015) - /075, 

091A/
07

  

7.

Poskytnuté preddavky 

na dlhodobý nehmotný 

majetok (051) - /095A/

10

  
6.

Obstarávaný dlhodobý 

nehmotný majetok 

(041) - 093

09

A.II.

Dlhodobý hmotný 

majetok súčet (r. 12 

až r. 20)

11

  

2.
Stavby (021) - /081, 

092A/
13

  

A.II.1. Pozemky (031) - 092A 12

3.

Samostatné hnuteľné 

veci a súbory 

hnuteľných vecí (022) - 

/082, 092A/

14
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STRANA AKTÍV Číslo

1

Súvaha Úč 

POD 1 - 01 DIČ

a b c Korekcia - časť 2

5.

Základné stádo a ťažné 

zvieratá (026) - /086, 

092A/

16

Ozna-

čenie

Bežné účtovné obdobie Bezprostredne predchádzajúce 

účtovné obdobie

IČO

Brutto - časť 1 Netto 2
 riadku

Netto   3

  
4.

Pestovateľské celky 

trvalých porastov (025) - 

/085, 092A/

15

  

  

7.

Obstarávaný dlhodobý 

hmotný majetok (042) - 

094

18

6.

Ostatný dlhodobý 

hmotný majetok (029, 

02X, 032) - /089, 08X, 

092A/

17

  

  

9.

Opravná položka k 

nadobudnutému 

majetku (+/- 097) +/- 

098

20

8.

Poskytnuté preddavky 

na dlhodobý hmotný 

majetok (052) - /095A/

19

  

A.III.1.

Podielové cenné 

papiere a podiely v 

prepojených účtovných 

jednotkách (061A, 

062A, 063A) - /096A/

22

A.III.

Dlhodobý finančný 

majetok súčet (r. 22 

až r. 32)

21

3.

Ostatné realizovateľné 

cenné papiere a 

podiely (063A) - 096A

24

     2.

Podielové cenné papiere a 

podiely s podielovou 

účasťou okrem v 

prepojených účtovných 

jednotkách (062) - /096A/

23

5.

Pôžičky v rámci 

podielovej účasti okrem 

prepojeným účtovným 

jednotkám (066A) - 

096A

26

4.

Pôžičky prepojeným 

účtovným jednotkám 

(066A) - 096A

25

7.

Dlhové cenné papiere a 

ostatný dlhodobý 

finančný majetok 

(065A, 069A, 06XA) - 

096A

28

6.
Ostatné pôžičky (067A) 

- /096A/
27
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DIČ

Ozna-

čenie

Bežné účtovné obdobie Bezprostredne predchádzajúce 

účtovné obdobieSTRANA AKTÍV Číslo

1

Súvaha Úč 

POD 1 - 01

 riadku

a b c Korekcia - časť 2 Netto   3

IČO

Brutto - časť 1 Netto 2

9.
Účty v bankách s dobou 

viazanosti dlhšou ako 

jeden rok (22XA)

30

8.

Pôžičky a ostatný dlhodobý 

finančný majetok so 

zostatkovou dobou 

splatnosti najviac jeden rok 

(066A, 067A, 069A, 06XA) - 

096A

29

11.
Poskytnuté preddavky na 

dlhodobý finančný 

majetok (053) - /095A/

32

10.
Obstarávaný dlhodobý 

finančný majetok (043) - 

/096A/

31

B.

Obežný majetok (r. 34 

+ r. 41 + r. 53 + r. 66 + 

r. 71)

33

B.I.
Zásoby súčet (r. 35 až 

r. 40)
34

B.I.1.
Materiál (112, 119, 

11X) - /191, 19X/
35

2.

Nedokončená výroba a 

polotovary vlastnej 

výroby (121, 122, 12X) - 

/192, 193, 19X/

36

3. Výrobky (123) - 194 37

4. Zvieratá (124) - 195 38

5.
Tovar (132, 133, 13X, 

139) - /196, 19X/
39

6.

Poskytnuté preddavky 

na zásoby (314A) - 

/391A/

40

B.II.

Dlhodobé pohľadávky 

súčet (r. 42 + r. 46 až 

r. 52)

41

B.II.1

Pohľadávky z 

obchodného styku 

súčet (r. 43 až r. 45)

42
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Súvaha Úč 

POD 1 - 01 IČO

Ozna-

čenie

Bežné účtovné obdobie Bezprostredne predchádzajúce 

účtovné obdobie

DIČ

1.a.

Pohľadávky z obchodného 

styku voči prepojeným 

účtovným jednotkám 

(311A, 312A, 313A, 314A, 

315A, 31XA) - /391A/

43

STRANA AKTÍV Číslo

1

1.b.

Pohľadávky z obchodného styku 

v rámci podielovej účasti okrem 

pohľadávok voči prepojeným 

účtovným jednotkám (311A, 

312A, 313A, 314A, 315A, 31XA) - 

/391A/

44

 riadku

a b c Korekcia - časť 2 Netto   3

Brutto - časť 1 Netto 2

1.c.

Ostatné pohľadávky z 

obchodného styku 

(311A, 312A, 313A, 

314A, 315A, 31XA) - 

/391A/

45

2.
Čistá hodnota zákazky 

(316A)
46

3.

Ostatné pohľadávky 

voči prepojeným 

účtovným jednotkám 

(351A) - /391A/

47

4.

Ostatné pohľadávky v 

rámci podielovej účasti 

okrem pohľadávok voči 

prepojeným účtovným 

jednotkám (351A) - 

/391A/

48

5.

Pohľadávky voči 

spoločníkom, členom a 

združeniu (354A, 355A, 

358A, 35XA) - /391A/

49

6.

Pohľadávky z 

derivátových operácií 

(373A, 376A)

50

7.

Iné pohľadávky (335A, 

336A, 33XA, 371A, 

374A, 375A, 378A) - 

/391A/

51

8.
Odložená daňová 

pohľadávka (481A)
52

B.III.

Krátkodobé 

pohľadávky súčet (r. 

54 + r. 58 až r. 65)

53

B.III.1.

Pohľadávky z 

obchodného styku 

súčet (r. 55 až r. 57)

54

1.a.

Pohľadávky z 

obchodného styku voči 

prepojeným účtovným 

jednotkám (311A, 312A, 

313A, 314A, 315A, 

31XA) - /391A/

55

1.b.

Pohľadávky z obchodného 

styku v rámci podielovej účasti 

okrem pohľadávok voči 

prepojeným účtovným 

jednotkám (311A, 312A, 

313A, 314A, 315A, 31XA) - 

/391A/

56
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DIČ

Ozna-

čenie

Bežné účtovné obdobie Bezprostredne predchádzajúce 

účtovné obdobieSTRANA AKTÍV Číslo

1

Súvaha Úč 

POD 1 - 01 IČO

Brutto - časť 1 Netto 2
 riadku

a b c Korekcia - časť 2 Netto   3

  

2.
Čistá hodnota zákazky 

(316A)
58

1.c.

Ostatné pohľadávky z 

obchodného styku 

(311A, 312A, 313A, 

314A, 315A, 31XA) - 

/391A/

57

  

3.

Ostatné pohľadávky voči 

prepojeným účtovným 

jednotkám (351A) - 

/391A/

59

  

4.

Ostatné pohľadávky v rámci 

podielovej účasti okrem 

pohľadávok voči prepojeným 

účtovným jednotkám (351A) - 

/391A/

60

5.

Pohľadávky voči 

spoločníkom, členom a 

združeniu (354A, 355A, 

358A, 35XA, 398A) - 

/391A/

61

  

  

6.
Sociálne poistenie (336) 

- /391A/
62

  

8.

Pohľadávky z 

derivátových operácií 

(373A, 376A)

64

  
7.

Daňové pohľadávky a 

dotácie (341, 342, 343, 

345 346, 347) - /391A/

63

  

9.

Iné pohľadávky (335A, 

33XA, 371A, 374A, 

375A, 378A) - /391A/

65

  

B.IV.

Krátkodobý finančný 

majetok súčet (r. 67 až 

r. 70)

66

  

B.IV.1.

Krátkodobý finančný 

majetok v prepojených 

účtovných jednotkách 

(251A, 253A, 256A, 257A, 

25XA) - /291A, 29XA/

67

2.

Krátkodobý finančný

majetok bez krátkodobého 

finančného majetku v 

prepojených účtovných 

jednotkách (251A, 253A, 256A, 

257A, 25XA) - /291A, 29XA/

68

  

  

  

4.

Obstarávaný krátkodobý 

finančný majetok (259, 

314A) - 291A

70

3.
Vlastné akcie a vlastné 

obchodné podiely (252)
69
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DIČ

Ozna-

čenie

Bežné účtovné obdobie Bezprostredne predchádzajúce 

účtovné obdobieSTRANA AKTÍV Číslo

1

Súvaha Úč 

POD 1 - 01 IČO

Brutto - časť 1 Netto   3
 riadku

a b c Korekcia - časť 2 Netto   3

B.V.
Finančné účty súčet r. 

72 až r. 73
71

  

B.V.1. Peniaze (211, 213, 21X) 72

  

2.
Účty v bankách (221A, 

22X +/-261)
73

  

C. 
Časové rozlíšenie 

súčet (r. 75 až r. 78)
74

  

C.1.

Náklady budúcich 

období dlhodobé (381A, 

382A)

75

  

2.

Náklady budúcich 

období krátkodobé 

(381A, 382A)

76

  

3.
Príjmy budúcich období 

dlhodobé (385A)
77

  

78

 

a b c 4

Ozna-

čenie STRANA PASÍV
Číslo 

riadku
Bežné účtovné obdobie

Bezprostredne predchádzajúce účtovné 

obdobie

 
4.

Príjmy budúcich období 

krátkodobé (385A)

6

5

Spolu vlastné imanie a záväzky r. 80 + r. 101 + 

r. 141
79

8A.
Vlastné imanie (r. 81 + r. 85 + r. 86 + r. 87 + r. 

90 + r. 93 + r. 97 + r. 100)
80

0A.I. Základné imanie súčet (r. 82 až r. 84) 81

0A.I.1. Základné imanie (411 alebo +/- 491) 82

2. Zmena základného imania +/- 419 83

3. Pohľadávky za upísané vlastné imanie (/-/353) 84

A.II. Emisné ážio (412) 85

A.III. Ostatné kapitálové fondy (413) 86

5A.IV. Zákonné rezervné fondy r. 88 + r. 89 87

5A.IV.1.
Zákonný rezervný fond a nedeliteľný fond (417A, 

418, 421A, 422)
88

2.
Rezervný fond na vlastné akcie a vlastné podiely 

(417A, 421A)
89
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Bezprostredne predchádzajúce účtovné 

obdobie

Súvaha Úč 

POD 1 - 01 IČODIČ

a b c 4

Ozna-

čenie STRANA PASÍV
Číslo 

riadku
Bežné účtovné obdobie

5

A.V.
Ostatné fondy zo zisku r. 91 + r. 92 90

A.V.1. Štatutárne fondy (423, 42X) 91

2. Ostatné fondy (427, 42X) 92

A.VI.
Oceňovacie rozdiely z precenenia súčet (r. 94 

až r. 96)
93

A.VI.1
Oceňovacie rozdiely z precenenia majetku a 

záväzkov (+/- 414)
94

2.
Oceňovacie rozdiely z kapitálových účastín (+/- 

415)
95

3.
Oceňovacie rozdiely z precenenia pri zlúčení, 

splynutí a rozdelení (+/- 416)
96

5A.VII.
Výsledok hospodárenia minulých rokov r. 98 + 

r. 99
97

A.VII.1. Nerozdelený zisk minulých rokov (428) 98

52. Neuhradená strata minulých rokov (/-/429) 99

0A.VIII.

Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie po 

zdanení /+-/ r. 01 - (r. 81 + r. 85 + r. 86 + r. 87 + r. 90 

+ r. 93 + r. 97 + r. 101 + r. 141)

100

8B.
Záväzky (r. 102 + r. 118 + r. 121 + r. 122 + r. 136 + r. 

139 + r. 140)
101

B.I. Dlhodobé záväzky súčet (r. 103 + r. 107 až r. 117) 102

B.I.1.
Dlhodobé záväzky z obchodného styku súčet (r. 

104 až r. 106)
103

1.a.
Záväzky z obchodného styku voči prepojeným 

účtovným jednotkám (321A, 475A, 476A)
104

1.b.

Záväzky z obchodného styku v rámci podielovej účasti 

okrem záväzkov voči prepojeným účtovným jednotkám 

(321A, 475A, 476A)

105

1.c.
Ostatné záväzky z obchodného styku (321A, 

475A, 476A)
106

2. Čistá hodnota zákazky (316A) 107

3.
Ostatné záväzky voči prepojeným účtovným 

jednotkám (471A, 47XA)
108

4.

Ostatné záväzky v rámci podielovej účasti okrem 

záväzkov voči prepojeným účtovným jednotkám (471A, 

47XA)

109

5. Ostatné dlhodobé záväzky (479A, 47XA) 110

6. Dlhodobé prijaté preddavky (475A) 111

7. Dlhodobé zmenky na úhradu (478A) 112

8. Vydané dlhopisy (473A/-/255A) 113

9. Záväzky zo sociálneho fondu (472) 114

10. Iné dlhodobé záväzky (336A, 372A, 474A, 47XA) 115

11.
Dlhodobé záväzky z derivátových operácií (373A, 

377A)
116

12. Odložený daňový záväzok (481A) 117
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Bezprostredne predchádzajúce účtovné 

obdobie

Súvaha (Úč 

POD 1-01) IČODIČ

a b c 4

Ozna-

čenie STRANA PASÍV
Číslo 

riadku
Bežné účtovné obdobie

5

B.II.
Dlhodobé rezervy r. 119 + r. 120 118

B.II.1. Zákonné rezervy (451A) 119

2. Ostatné rezervy (459A, 45XA) 120

B.III. Dlhodobé bankové úvery (461A, 46XA) 121

3B.IV.
Krátkodobé záväzky súčet (r. 123 + r. 127 až r. 

135)
122

6B.IV.1
Záväzky z obchodného styku súčet (r. 124 až r. 

126)
123

1.a.

Záväzky z obchodného styku voči prepojeným účtovným 

jednotkám (321A, 322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 475A, 

476A, 478A, 47XA)

124

1.b.

Záväzky z obchodného styku v rámci podielovej účasti okrem záväzkov 

voči prepojeným účtovným jednotkám (321A, 322A, 324A, 325A, 

326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA)

125

61.c.
Ostatné záväzky z obchodného styku (321A, 322A, 

324A, 325A, 326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA)
126

2. Čistá hodnota zákazky (316A) 127

3.
Ostatné záväzky voči prepojeným účtovným 

jednotkám (361A, 36XA, 471A, 47XA)
128

04.

Ostatné záväzky v rámci podielovej účasti okrem 

záväzkov voči prepojeným účtovným jednotkám (361A, 

36XA, 471A, 47XA)

129

5.
Záväzky voči spoločníkom a združeniu (364, 365, 

366, 367, 368, 398A, 478A, 479A)
130

26.
Záväzky voči zamestnancom (331, 333, 33X, 

479A)
131

17. Záväzky zo sociálneho poistenia (336A) 132

28.
Daňové záväzky a dotácie (341, 342, 343, 345, 

346, 347, 34X)
133

9. Záväzky z derivátových operácií (373A, 377A) 134

10.
Iné záväzky (372A, 379A, 474A, 475A, 479A, 

47XA)
135

3B.V. Krátkodobé rezervy r. 137 + r. 138 136

1B.V.1. Zákonné rezervy (323A, 451A) 137

22. Ostatné rezervy (323A, 32X, 459A, 45XA) 138

B.VI.
Bežné bankové úvery (221A, 231, 232, 23X, 

461A, 46XA)
139

B.VII.
Krátkodobé finančné výpomoci (241, 249, 24X, 

473A, /-/255A)
140

C. Časové rozlíšenie súčet (r. 142 až r. 145) 141

C.1. Výdavky budúcich období dlhodobé (383A) 142

2. Výdavky budúcich období krátkodobé (383A) 143

3. Výnosy budúcich období dlhodobé (384A) 144

4. Výnosy budúcich období krátkodobé (384A) 145
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a b c 1

Ozna-

čenie

Text
Číslo 

riadku

Skutočnosť

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce účtovné 

obdobie

Výkaz ziskov a 

strát Úč POD 

2 - 01

5

2

IČODIČ

8**
Výnosy z hospodárskej činnosti spolu súčet (r. 

03 až r. 09)
02

*
Čistý obrat (časť účt. tr. 6 podľa zákona) 01

9I. Tržby z predaja tovaru (604, 607) 03

6II. Tržby z predaja vlastných výrobkov (601) 04

9III. Tržby z predaja služieb (602, 606) 05

2IV.
Zmeny stavu vnútroorganizačných zásob (+/- 

účtová skupina 61)
06

V. Aktivácia (účtová skupina 62) 07

VI.
Tržby z predaja dlhodobého nehmotného majetku, 

dlhodobého hmotného majetku a materiálu (641, 642)
08

VII.
Ostatné  výnosy z hospodárskej činnosti (644, 645, 

646, 648, 655, 657)
09

6**

Náklady na hospodársku činnosť spolu (r. 11 + r. 

12 + r. 13 + r.14 + r. 15 + r. 20 + r. 21 + r. 24 + r. 25 + 

r. 26)

10

5A.
Náklady vynaložené na obstaranie predaného 

tovaru (504, 507)
11

7B.
Spotreba materiálu, energie a ostatných 

neskladovateľných dodávok (501, 502, 503)
12

C. Opravné položky k zásobám (+/-) (505) 13

4D. Služby (účtová skupina 51) 14

3E. Osobné náklady súčet (r. 16 až r. 19) 15

5E.1. Mzdové náklady (521, 522) 16

2.
Odmeny členom orgánov spoločnosti a družstva 

(523)
17

63. Náklady na sociálne poistenie (524, 525, 526) 18

14. Sociálne náklady (527, 528) 19

F. Dane a poplatky (účtová skupina 53) 20

1G.
Odpisy a opravné položky k dlhodobému nehmotnému 

majetku a dlhodobému hmotnému majetku (r. 22 + r. 23)
21

7G.1.
Odpisy dlhodobého nehmotného majetku a 

dlhodobého hmotného majetku (551)
22

42.
Opravné položky k dlhodobému nehmotnému majetku 

a dlhodobému hmotnému majetku (+/-) (553)
23

H.
Zostatková cena predaného dlhodobého majetku 

a predaného materiálu (541, 542)
24

I. Opravné položky k pohľadávkam (+/-) (547) 25

2J.
Ostatné náklady na hospodársku činnosť (543, 

544, 545, 546, 548, 549, 555, 557)
26

7***
Výsledok hospodárenia z hospodárskej 

činnosti (+/-) (r. 02 - r. 10)
27
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a b c 1

Ozna-

čenie

Text
Číslo 

riadku

Skutočnosť

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce účtovné 

obdobie

Výkaz ziskov a 

strát Úč POD 

2 - 01

1

2

IČODIČ

8**
Výnosy z finančnej činnosti spolu (r. 30 + r. 31 

+ r. 35 + r. 39 + r. 42 + r. 43 + r. 44)
29

*

Pridaná hodnota (r. 03 + r. 04 + r. 05 + r. 06 + r. 

07) - (r. 11 + r. 12 + r. 13 + r. 14)
28

VIII.
Tržby z predaja cenných papierov a podielov 

(661)
30

IX.
Výnosy z dlhodobého finančného majetku súčet 

(r. 32 až r. 34)
31

IX.1.
Výnosy z cenných papierov a podielov od 

prepojených účtovných jednotiek (665A)
32

2.
Výnosy z cenných papierov a podielov v podielovej účasti 

okrem výnosov prepojených účtovných jednotiek (665A)
33

3.
Ostatné výnosy z cenných papierov a podielov 

(665A)
34

X.
Výnosy z krátkodobého finančného majetku súčet (r. 

36 až r. 38)
35

X.1.
Výnosy z krátkodobého finančného majetku od 

prepojených účtovných jednotiek (666A)
36

2.

Výnosy z krátkodobého finančného majetku v 

podielovej účasti okrem výnosov prepojených 

účtovných jednotiek (666A)

37

3.
Ostatné výnosy z krátkodobého finančného 

majetku (666A)
38

XI. Výnosové úroky (r. 40 + r. 41) 39

XI.1.
Výnosové úroky od prepojených účtovných 

jednotiek (662A)
40

2. Ostatné výnosové úroky (662A) 41

8XII. Kurzové zisky (663) 42

XIII.
Výnosy z precenenia cenných papierov a výnosy 

z derivátových operácií (664, 667)
43

XIV. Ostatné výnosy z finančnej činnosti (668) 44

3**
Náklady na finančnú činnosť spolu (r. 46 + r. 

47 + r. 48 + r. 49 + r. 52 + r. 53 + r. 54)
45

K. Predané cenné papiere a podiely (561) 46

L. Náklady na krátkodobý finančný majetok (566) 47

M. Opravné položky k finančnému majetku (+/-) (565) 48

1N. Nákladové úroky (r. 50 + r. 51) 49

N.1.
Nákladové úroky pre prepojené účtovné jednotky 

(562A)
50

12. Ostatné nákladové úroky (562A) 51

0O. Kurzové straty (563) 52

P.
Náklady na precenenie cenných papierov a 

náklady na derivátové operácie (564, 567)
53

Q. Ostatné náklady na finančnú činnosť (568, 569) 54



UZPODv14_12

2 0 2 2 2 8 4 5 8 3 3 6 7 0 9 9 8 1

- 0 8 8 0 - 4 9 2 4 7

- 1 3 0 1 1 4 5 5 2

- 4 4 1 7 1 5 3 5 4

3 9 5 7 6 1

- 4 4 5 6 9 5 9 3

- 1 8 5 9 4 - 1 0 8 0 2

MF SR č. 18009/2014
Strana 12

a b c 1

Ozna-

čenie

Text
Číslo 

riadku

Skutočnosť

Bežné účtovné obdobie
Bezprostredne predchádzajúce účtovné 

obdobie

Výkaz ziskov a 

strát Úč POD 

2 - 01

5

2

IČODIČ

2****
Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie 

pred zdanením (+/-) (r. 27 + r. 55)
56

***

Výsledok hospodárenia z finančnej činnosti (+/-

) (r. 29 - r. 45)
55

1R. Daň z príjmov (r. 58 + r. 59) 57

R.1. Daň z príjmov splatná (591, 595) 58

12. Daň z príjmov odložená (+/-) (592) 59

S.
Prevod podielov na výsledku hospodárenia 

spoločníkom (+/- 596)
60

0***

Výsledok hospodárenia za účtovné obdobie po 

zdanení (+/-) 

(r. 56 - r. 57 - r. 60)

61



 

 

CHIYODA INTEGRE SLOVAKIA, s.r.o. 

Poznámky Úč POD 3 - 04 DIČ 2 0 2 2 2 8 4 5 8 3 

1 

I. INFORMÁCIE O ÚČTOVNEJ JEDNOTKE 

 

1. Obchodné meno a sídlo spoločnosti: 

 

CHIYODA INTEGRE SLOVAKIA,  s.r.o. 
Údernícka 15 

851 01 Bratislava  

 

Spoločnosť CHIYODA INTEGRE SLOVAKIA, s.r.o. (ďalej len Spoločnosť), bola založená 20. novembra 2006 a do 

obchodného registra bola zapísaná 12. decembra 2006 (Obchodný register Okresného súdu Trnava, oddiel Sro, vložka 

19904/T). 

 
Hlavnými činnosťami Spoločnosti sú: 

– výroba elektronických súčiastok, 

– výroba výrobkov z plastu, 

– s tým súvisiace služby a nákup a predaj tovaru. 

 

2. Dátum schválenia účtovnej závierky za predchádzajúce účtovné obdobie 

 Účtovná závierka Spoločnosti k 31. decembru 2018, za predchádzajúce účtovné obdobie, bola schválená valným 

zhromaždením Spoločnosti dňa 21. júna 2019. 

 

3. Právny dôvod na zostavenie účtovnej závierky 

 Účtovná závierka Spoločnosti k 31. decembru 2019 je zostavená ako riadna účtovná závierka podľa § 17 ods. 6 zákona 

NR SR č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve, za účtovné obdobie od 1. januára 2019 do 31. decembra 2019. 

 

4. Informácia o konsolidovanom celku 

Spoločnosť CHIYODA INTEGRE SLOVAKIA, s.r.o. ako dcérska spoločnosť so 100 % podielom na základnom imaní 

sa zahŕňa do konsolidovanej účtovnej závierky spoločnosti CHIYODA INTEGRE CO.,LTD., Akashicho, Chuo – ku 4 

– 5, Tokyo, Japonské cisárstvo. Konsolidovanú účtovnú závierku je možné dostať priamo v sídle uvedenej spoločnosti. 

CHIYODA INTEGRE CO. LTD zostavuje konsolidovanú účtovnú závierku za celú skupinu Chiyoda. 

 

5.     Priemerný prepočítaný počet zamestnancov  

Údaje o počte zamestnancov za bežné účtovné obdobie a bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie sú uvedené 

v nasledujúcom prehľade: 

 

2019 2018

Priemerný prepočítaný počet zamestnancov 28 31

Stav zamestnancov ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka 28 29

 

II.    INFORMÁCIE O ORGÁNOCH ÚČTOVNEJ JEDNOTKY 

 
Konateľ: Norikazu Miyoshi  

 
Členovi štatutárneho orgánu neboli poskytnuté žiadne záruky, iné zabezpečenia, ani pôžičky. 

Člen štatutárneho orgánu nepoužil žiadne finančné prostriedky alebo iné plnenia na súkromné účely. 

 

III. INFORMÁCIE O ÚČTOVNÝCH ZÁSADÁCH A ÚČTOVNÝCH METÓDACH   

Spoločnosť uplatňuje účtovné princípy a postupy účtovania v súlade so zákonom o účtovníctve a s postupmi účtovania 

pre podnikateľov, ktoré platia v Slovenskej republike. Účtovníctvo sa vedie v peňažných jednotkách meny euro. 

 

1. Splnenie predpokladu nepretržitého pokračovania činnosti 

Účtovná závierka Spoločnosti je zostavená za predpokladu nepretržitého trvania (going concern). Spoločnosť v roku 

2019 dosiahla stratu vo výške 109 tis. EUR najmä z dôvodu rekonštrukcie výrobných priestorov vykonanej za účelom 

zvýšenia svojich výrobných kapacít (v roku 2018: stratu 11 tis. EUR). V minulosti spoločnosť vykázala značné straty z 

dôvodu recesie v oblasti predaja televízorov, ako aj pôsobiacej konkurenčnej sily v Ázii. Pre zabezpečenie ďalšej 

činnosti obnovila 18.12.2018 certifikát IATF a vyvíja činnosť presadiť sa v oblasti automotive, resp. oblasti office.  

 

Schopnosť spoločnosti pokračovať v činnosti závisí okrem iného od úspechu realizácie týchto plánov a od pokračujúcej 

podpory zo strany materskej spoločnosti. Vedenie spoločnosti je presvedčené o úspešnosti realizácie týchto plánov, 

o čom svedčia uskutočnené investície do výrobných priestorov a do nového strojného zariadenia, zároveň je 

presvedčené aj o podpore zo strany materskej spoločnosti a ostatných spoločností v skupine. 
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Priložená účtovná závierka neobsahuje žiadne úpravy súvisiace s ocenením alebo klasifikáciou určitých súvahových 

položiek, vrátane možného zníženia hodnoty dlhodobého majetku, ktoré by sa mohli požadovať v prípade, že 

spoločnosť nebude schopná pokračovať v činnosti a dosahovať primerané zisky. Koncom roka 2019 boli prvý krát 

zvrejnené informácie o koronavíruse v Číne. V prvých mesiacoch roka 2020 sa vírus rozšíril takmer vo všetkých 

krajinách sveta a môže mať vplyv aj na ekonomiku Slovenskej republiky. Situácia je bližšie popísaná v časti VI. 

UDALOSTI, KTORÉ NASTALI PO DNI, KU KTORÉMU SA ZOSTAVUJE ÚČTOVNÁ ZÁVIERKA. 

 

2. Zmeny účtovných zásad a účtovných metód - účtovné metódy a všeobecné účtovné zásady boli účtovnou jednotkou 

konzistentne aplikované. 

 

3. Transakcie, ktoré sa neuvádzajú v súvahe – spoločnosť si nie je vedomá žiadnych transakcií, ktoré by sa neuvádzali 

v súvahe. 

 

4. Oceňovanie jednotlivých zložiek majetku a záväzkov 

 

a) Dlhodobý nehmotný majetok obstaraný kúpou - nakupovaný dlhodobý nehmotný majetok sa oceňuje obstarávacou 

cenou, ktorá zahŕňa cenu obstarania a náklady súvisiace s obstaraním (inštalácia, doprava a pod.). Súčasťou 

obstarávacej ceny nie sú úroky z cudzích zdrojov ani realizované kurzové rozdiely, ktoré vznikli do momentu uvedenia 

dlhodobého majetku do používania. 

Nehmotný majetok, ktorého ocenenie sa rovná sume 2.400 Eur alebo je nižšie, s dobou použiteľnosti dlhšou ako jeden 

rok sa účtuje na ťarchu účtu 518 – Ostatné služby. 

 

b) Dlhodobý hmotný majetok obstaraný kúpou - nakupovaný dlhodobý hmotný majetok sa oceňuje obstarávacou cenou, 

ktorá zahŕňa cenu obstarania a náklady súvisiace s obstaraním (clo, prepravu, montáž, poistné a pod.). Súčasťou 

obstarávacej ceny nie sú úroky z cudzích zdrojov ani realizované kurzové rozdiely, ktoré vznikli do momentu uvedenia 

dlhodobého majetku do používania 

 

Hmotný majetok, ktorého ocenenie sa rovná sume 1.700 Eur alebo je nižšie s dobou použiteľnosti dlhšou ako jeden rok 

sa považuje za zásoby s okamžitou spotrebou a účtuje na ťarchu účtu 501- Spotreba materiálu. 

 

c) Zásoby obstarané kúpou  - nakupované zásoby sa oceňujú obstarávacou cenou. Obstarávacia cena zahŕňa cenu zásob a 

náklady súvisiace s obstaraním (clo, prepravu, poistné, provízie, skonto a pod.) Spoločnosť účtuje o zásobách      

spôsobom A.  

Obstarávacia cena zásob je na analytických účtoch rozdelená na vopred stanovenú cenu a odchýlku od skutočnej ceny, 

za ktorú sa zásoby obstarali a náklady súvisiace s ich obstaraním. Pri vyskladnení zásob sa tieto odchýlky rozpúšťajú 

spôsobom uvedeným vo vnútornom predpise.  

 Ak sa pri inventarizácii vykonávanej na konci účtovného obdobia zistí, že úžitková hodnota zásob nezodpovedá ich 

oceneniu v účtovníctve, prírastky hodnoty sa neúčtujú a úbytky hodnoty sú predmetom analýzy a ak nie je zníženie 

hodnoty definitívne, vytvára sa opravná položka. Ak obstarávacia cena zásob je vyššia ako budú ekonomické úžitky z 

ich predaja alebo použitia pre vlastné potreby účtovnej jednotky, napríklad v dôsledku nepotrebnosti, nadbytočnosti, 

poklesu ich predajnej ceny alebo v dôsledku toho, že sa zvýšili náklady potrebné na ich dokončenie, vytvára sa opravná 

položka k týmto zásobám vo výške rozdielu medzi ich ocenením v účtovníctve a ich čistou realizačnou hodnotou. 

Čistou realizačnou hodnotou sa rozumie predpokladaná predajná cena znížená o predpokladané náklady na ich 

dokončenie a o predpokladané náklady súvisiace s ich predajom. Ocenenie zásob po zohľadnení zníženia ich hodnoty 

nie je vyššie ako predpokladaná suma, ktorá by sa dosiahla ich predajom alebo ich použitím pre vlastné potreby 

účtovnej jednotky. K surovinám a k pomocným látkam sa opravná položka vytvára, ak je pravdepodobné, že hotové 

výrobky, na výrobu ktorých budú tieto suroviny a pomocné látky použité, sa predajú so stratou. 

 

d) Zásoby vytvorené vlastnou činnosťou – zásoby vytvorené vlastnou činnosťou sa oceňujú vlastnými nákladmi. Vlastné 

náklady zahŕňajú priame náklady (priamy materiál, priame mzdy a ostatné priame náklady) a časť nepriamych nákladov 

bezprostredne súvisiacich s vytvorením zásob vlastnou činnosťou (výrobná réžia). Výrobná réžia sa do vlastných 

nákladov zahŕňa v závislosti od stupňa rozpracovanosti týchto zásob. Správna réžia a odbytové náklady nie sú súčasťou 

vlastných nákladov. Súčasťou vlastných nákladov nie sú úroky z cudzích zdrojov. 

 

e) Pohľadávky - pohľadávky pri ich vzniku sa oceňujú ich menovitou hodnotou; postúpené pohľadávky a pohľadávky 

nadobudnuté vkladom do základného imania sa oceňujú obstarávacou cenou vrátane nákladov súvisiacich s obstaraním. 

Toto ocenenie sa znižuje o pochybné a nevymožiteľné pohľadávky. 

 

f) Peňažné prostriedky a ceniny - peňažné prostriedky a ceniny sa oceňujú ich menovitou hodnotou. Zníženie ich hodnoty 

sa vyjadruje opravnou položkou. 

 

g) Náklady budúcich období a príjmy budúcich období - náklady budúcich období a príjmy budúcich období sa vykazujú 

vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie zásady vecnej a časovej súvislosti s účtovným obdobím. 

 

h) Záväzky, vrátane rezerv, dlhopisov, pôžičiek a úverov - záväzky pri ich vzniku sa oceňujú menovitou hodnotou. 

Záväzky pri ich prevzatí sa oceňujú obstarávacou cenou. Ak sa pri inventarizácii zistí, že suma záväzkov je iná ako ich 

výška v účtovníctve, uvedú sa záväzky v účtovníctve a v účtovnej závierke v tomto zistenom ocenení.  

Rezervy sú záväzky s neurčitým časovým vymedzením alebo výškou; tvoria sa na krytie známych rizík alebo strát 

z podnikania. Oceňujú sa v očakávanej výške záväzku. 
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i) Výdavky budúcich období a výnosy budúcich období - výdavky budúcich období a výnosy budúcich období sa 

vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie zásady vecnej a časovej súvislosti s účtovným obdobím. 

 

j) Prenájom (lízing) 

Operatívny prenájom. Majetok prenajatý na základe operatívneho prenájmu vykazuje ako svoj majetok jeho vlastník, 

nie nájomca. 

 

Finančný prenájom je obstaranie dlhodobého hmotného majetku na základe nájomnej zmluvy s dojednaným právom 

kúpy prenajatej veci za dohodnuté platby počas dohodnutej doby nájmu. Majetok prenajatý  formou finančného 

prenájmu vykazuje ako svoj majetok a odpisuje ho jeho nájomca, nie vlastník.  

 

Prijatie majetku nájomcom sa v účtovníctve nájomcu účtuje v deň prijatia majetku na ťarchu príslušného účtu majetku 

so súvzťažným zápisom v prospech účtu 474 – Záväzky z nájmu vo výške dohodnutých platieb znížených 

o nerealizované finančné náklady. 

 

Súčasťou dohodnutých platieb je aj kúpna cena, za ktorú na konci dohodnutej doby finančného prenájmu prechádza 

vlastnícke právo k prenajatému majetku z prenajímateľa na nájomcu. Dohodnutá doba nájmu je najmenej 60 % doby 

odpisovania podľa daňových predpisov, minimálne však 3 roky. Platba nájomného je alokovaná medzi splátku istiny 

a finančné náklady, vypočítané metódou efektívnej úrokovej miery. Finančné náklady sa účtujú na ťarchu účtu 562 – 

Úroky. 

 

k) Daň z príjmov splatná a odložené dane 
Splatná daň z príjmov sa určuje z výsledku hospodárenia pred zdanením upraveného o odpočítateľné a pripočítateľné  

položky pri sadzbe 21 % v zmysle zákona o dani z príjmov. 

 

Odložená daň sa vykazuje sa pri dočasných rozdieloch medzi účtovnou hodnotou majetku a záväzkov vykázanou 

v súvahe a ich daňovou základňou, pri možnosti umorovať daňovú stratu v budúcnosti a pri možnosti previesť 

nevyužité daňové odpočty do budúcich období. Pri určení výšky odloženej dane z príjmov sa použila sadzba dane 

z príjmov platná v nasledujúcom účtovnom období, t. j. 21 %. 

 

l) Cudzia mena 

Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene sa ku dňu uskutočnenia účtovného prípadu prepočítavajú na menu euro 

referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou v deň predchádzajúci dňu 

uskutočnenia účtovného prípadu.  

 

Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene (okrem prijatých a poskytnutých preddavkov) sa ku dňu, ku ktorému sa 

zostavuje účtovná závierka, prepočítavajú na menu euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným 

Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, 

a účtujú sa s vplyvom na výsledok hospodárenia.  

 

Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene sa prepočítavajú na menu euro referenčným výmenným kurzom určeným 

a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia 

účtovného prípadu. Ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, sa na menu euro už neprepočítavajú.  

 

m) Tvorba odpisového plánu pre dlhodobý majetok 
Odpisy dlhodobého nehmotného majetku sú stanovené vychádzajúc z predpokladanej doby jeho používania a 

predpokladaného priebehu jeho opotrebenia. Odpisovať sa začína prvým dňom mesiaca, v ktorom bol dlhodobý 

majetok uvedený do používania. 

 

Predpokladaná doba používania, metóda odpisovania a mesačný odpis sú uvedené v nasledujúcej tabuľke: 

 

 Predpokladaná  Metóda  Ročná odpisová 

  doba používania v rokoch  odpisovania  sadzba v % 

Softvér  

Stavebné úpravy 

4 

20 

 rovnomerná 

rovnomerná 

 25,0 

5,0 

Dopravné prostriedky  4  rovnomerná  25,0 

Dopravné prostriedky - leasing 4  rovnomerná  25,0 

Vysokozdvižný vozík  6  rovnomerná  16,7 

Zdvíhací plošinový vozík  4  rovnomerná  25,0 

Mikroskop 4  rovnomerná  25,0 

Vysekávacie stroje 10  rovnomerná  10,0 

Ostatné stroje a zariadenia 6  rovnomerná  16,7 

Kancelárska technika 4  rovnomerná  25,0 

Tooling  6  rovnomerná  16,7 
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5.    Opravy významných chýb minulých období - v priebehu bežného účtovného obdobia spoločnosť nevykonala žiadnu 

opravu významnej chyby minulých období. 

 

IV. INFORMÁCIE O ÚDAJOCH NA STRANE AKTÍV SÚVAHY 

 

1. Spoločnosť nevykazuje dlhodobý nehmotný majetok, ktorým je goodwill ani záporný goodwill. 

2. Spoločnosť nevykazuje položky derivátov, majetku a záväzkov zabezpečených derivátmi. 

3. Informácie o záväzkoch: 

a) Spoločnosť nevykazuje záväzky so zostatkovou dobou splatnosti dlhšou ako 5 rokov. 
 

Ako dlhodobý záväzok je vykázaný Sociálny fond, ktorého  tvorba a čerpanie v priebehu účtovného obdobia sú 

znázornené v nasledujúcom prehľade: 

 31. 12. 2019  31. 12. 2018

EUR EUR

Začiatočný stav sociálneho fondu 2,462 2,100

Tvorba na ťarchu nákladov 2,030 2,069

Tvorba zo zisku 0 0

Ostatná tvorba sociálneho fondu 0 0

Tvorba sociálneho fondu spolu 2,030 2,069

Čerpanie sociálneho fondu -1,551 -1,707

Konečný zostatok sociálneho fondu 2,941 2,462

 

Sociálny fond spoločnosť tvorila podľa zákona o sociálnom fonde na ťarchu nákladov vo výške 0,6 % zo základu, 

ktorým je súhrn hrubých miezd alebo platov zúčtovaných zamestnancom  na výplatu. 

Sociálny fond sa podľa zákona o sociálnom fonde čerpal v roku 2018 na stravovanie. 

  

b) Spoločnosť neeviduje zabezpečené záväzky. 

 

4.  Bez obsahovej náplne. 

 

5. V priebehu účtovného obdobia nevznikli náklady alebo výnosy, ktoré by mali výnimočný rozsah alebo výskyt, napríklad 

výnosy z predaja podniku alebo časti podniku, náklady z dôvodu predaja podniku alebo časti podniku, škody z dôvodu 

živelných pohrôm. 

 

 

V. INFORMÁCIE O INÝCH AKTÍVACH A PASÍVACH 

 

1. Spoločnosť neeviduje a ani jej nie je známy žiadny podmienený majetok, ani podmienené záväzky. 

2. Spoločnosť neeviduje a ani jej nie sú známe položky ostatných finančných povinností, ktoré sa nevykazujú v účtovných 

výkazoch, napríklad zákonná povinnosť alebo zmluvná povinnosť odobrať určité množstvo produktu, uskutočniť investície a 

veľké opravy. 

3. Spoločnosť neeviduje významné položky prenajatého majetku, majetku prijatého do úschovy, pohľadávky a záväzky z 

opcií, odpísaných pohľadávkach a podobne. 

 

 

VI. UDALOSTI, KTORÉ NASTALI PO DNI, KU KTORÉMU SA ZOSTAVUJE ÚČTOVNÁ ZÁVIERKA 

 

Po 31. decembri 2019 nenastali žiadne významné udalosti, ktoré by neboli zohľadnené v súvahe a vo výkaze ziskov a strát, 

a ktoré by mali významný vplyv na verné zobrazenie skutočností, ktoré sú predmetom účtovníctva. 

 

Koncom roka 2019 boli prvý krát zverejnené informácie o koronavíruse v Číne. V prvých mesiacoch roka 2020 sa vírus 

rozšíril takmer vo všetkých krajinách sveta a môže mať vplyv aj na ekonomiku Slovenskej republiky. Manažment spoločnosti 

považuje túto udalosť ako udalosť, ktorá nevplýva a nevyžaduje žiadnu úpravu v účtovnej závierke 2019, ale skôr ako 

udalosť po dátume závierky, ktorá vyžaduje zverejnenie v  poznámkach účtovnej závierky 2019.  

Manažment spoločnosti naďalej pozorne monitoruje situáciu a podniká všetky možné kroky na odvrátenie negatívnych 

dopadov tejto situácie na spoločnosť. V druhom štvrťroku 2020 je zrejmé, že dôjde k zhoršeniu finančných výsledkov 

spoločnosti ako prejav zníženého dopytu počas pandémie koronavírusu. Avšak spoločnosť v treťom štvrťroku očakáva 

zlepšenie tejto situácie, nielen z dôvodu zlepšenia situácie prekonaním pandémie, ale aj vzhľadom na nové projekty, pre ktoré 

v tomto období bude ukončená fáza testovania a bude zahájená výroba nových výrobkov. V súčasnosti však ešte nie je možné 

odhadnúť možný celkový vplyv pandémie na hospodárenie spoločnosti a výsledok hospodárenia za rok 2020.  
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VII. OSTATNÉ INFORMÁCIE 

 

1. Spoločnosti nebolo udelené žiadne výlučné právo alebo osobitné právo, ktorým sa udelilo právo poskytovať služby vo 

verejnom záujme. 

 

Body 2. a 3. bez obsahovej náplne.  
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